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MAßNAHME ZUR WIRKSAMEN 

ZUSCHLAGSERTEILUNG GEMÄß ART. 17, ABSATZ 5, 
GVD 36/2023 

 

 
PROVVEDIMENTO 

 DI AGGIUDICAZIONE EFFICACE AI SENSI 
DELL’ART. 17, CO. 5, D.LGS. 36/2023 

zur Vergabe folgender Arbeiten:  
 

per l’appalto dei seguenti lavori: 

Kodex und Titel Ausschreibung 

C01.0 - P.44.20 

LS44 Antholz – Abbruch und Wiederaufbau 
der Brücke 44/14 bei Km 11+655 

Codice e titolo Gara: 

C01.0 - P.44.20 

SP44 Anterselva – Demolizione e 
ricostruzione ponte 44/14 al km 11+655 

Bauvorhaben Opera 

C01.0 - P.44.20 

LS44 Antholz - Abbruch und Wiederaufbau der Brücke 44/14 bei Km 11+655 

SP44 Anterselva - Demolizione e ricostruzione ponte 44/14 al km 11+655 

Erkennungskodex CIG CIG codice identificativo gara 

B0B85354E1 

Einheitlicher Projektkodex CUP CUP codice unico di progetto 

B51B20000330003 

Einziger Projektverantwortlicher EPV Respondabile unico del progetto RUP 

Ing. Simona Sedlak 

Der gesetzliche Vertreter pro tempore der 
ausführenden Körperschaft "Società Infrastrutture 
Milano-Cortina 2020-2026 S.p.A.", Arch. Fabio Massimo 
Saldini, 
 

L’amministratore delegato pro tempore del soggetto 
attuatore Società Infrastrutture Milano-Cortina 2020-
2026 S.p.A., arch. Fabio Massimo Saldini, 

nach Kenntnisnahme der Niederschriften der Sitzungen  
des Verfahrensverantwortlichen für die Vergabephase Nr. 1 
und 2, 
 

preso atto dei verbali delle sedute del reponsabile del 
procedimento per la fase di affidamento n. 1 e 2, 

nach Prüfung des Vorschlags zur Zuschlagserteilung des 
Verfahrensverantwortlichen für die Vergabephase, welcher 
im Protokoll Nr. 2 (Prot. Prov_BZ_09.04.2024 0341303) 
enthalten ist und welcher als legitim und im Einklang mit 
dem öffentlichen Interesse gemäß Art. 17, Absatz 5 des 
GVD 36/2023 erachtet wird, 
 

esaminata la proposta di aggiudicazione del responsabile 
del procedimento per la fase di affidamento, contenuta nel 
verbale n. 2 (Prot. Prov_BZ_09.04.2024 0341303), e 
ritenutala legittima e conforme all’interesse pubblico ai 
sensi dell’art. 17, co. 5, del D.Lgs. 36/2023, 

nach Kenntnisnahme der Erklärung des einzigen 
Projektverantwortlichen vom 19.04.2024 bezüglich der 
Kosten für die Arbeitkräfte und des angewandten 
Kollektivvertrges, 
 

preso atto della dichiarazione del Responsabile unico del 
progetto d.d. 19/04/2024 in ordine ai costi della 
manodopera ed al CCNL applicato; 

nach Überprüfung der allgemeinen Anforderungen gemäß 
den Artikeln 94 und 95 des GvD 36/2023 und der 
besonderen Anforderungen gemäß Art. 100 des Gvd 
36/2023 des ersten Bieters in der Rangordnung, 
 

verificato il possesso dei requisiti generali ai sensi degli 
artt. 94 e 95 del D.lgs. 36/2023 e dei requisiti speciali ai 
sensi dell'art. 100 del D.lgs. 36/2023 in capo al primo in 
graduatoria, 
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erteilt gemäß Art. 17, Absatz 5 des GvD 36/2023 den 
Zuschlag der Ausschreibung dem Wirtschaftsteilnehmer 

aggiudica la gara in oggetto ai sensi dell’art. 17, co. 5, del 
D.Lgs. n. 36/2023 all’operatore economico 
 

 

Goller Boegl Srl GmbH 

und zwar für den Nettogesamtbetrag von Euro 
2.483.919,21 inkl. Sicherheitskosten (ohne 
Mehrwertsteuer). 

per l’importo complessivo netto di Euro 2.483.919,21, incl. 
oneri per la sicurezza (IVA esclusa). 

Der Zuschlag ist gemäß Art. 17, co. 5 des Gesetzesdekrets. 
N. 36/2023sofort wirksam. 
 

L’aggiudicazione è immediatamente efficace ai sensi 
dell’art. 17, co. 5, del D.lgs. n. 36/2023. 
 

Es wird die Übermittlung der Mitteilung gemäß Art. 90, Abs. 
1, Buchs. b) des GvD Nr. 36/2023 innerhalb von fünf Tagen 
nach Ergreifung der Maßnahme zur Zuschlagserteilung 
vorgenommen. 
 

Dispone l’invio delle comunicazioni ai sensi dell’art. 90, 
comma 1, lett. b) del D.lgs. n. 36/2023 entro 5 giorni 
dall’adozione del provvedimento di aggiudicazione. 

Der Zuschlag ist für die Firma sofort bindend, während 
dieser für die Vergabestelle erst verbindlich wird, nachdem 
der entsprechende Auftrag rechtskräftig geworden ist. 
 

L’aggiudicazione, mentre vincola immediatamente il 
concorrente aggiudicatario, diverrà vincolante per la 
Stazione Appaltante dopo che l’incarico è divenuto 
esecutivo.  
 

Gegen die vorliegende Maßnahme kann vor dem 
zuständigen Verwaltungsgericht Rekurs mit der Betreuung 
eines Rechtsanwaltes ein-gereicht werden. Der Termin für 
die Einrei-chung des Rekurses beträgt 30 Tage ab Er-halt 
dieser Mitteilung, laut Artikel 120 Abs. 5 des GVD Nr. 
104/2010 (Verwaltungsprozess-ordnung). 
 

Avverso il presente provvedimento è ammesso ricorso al 
TAR competente, con il patrocinio di un avvocato. Il 
termine per la proposizione del ricorso è di 30 giorni dal 
ricevimento della presente comunicazione, ai sensi 
dell’articolo 120, comma 5, del D.Lgs. n. 104/2010 (Codice 
del processo amministrativo). 
 

Der gesetzliche Vertreter pro tempore der Gesellschaft 
"Infrastrutture Milano-Cortina 2020-2026 S.p.A.", 

L’amministratore delegato pro tempore della Società 
Infrastrutture Milano-Cortina 2020-2026 S.p.A. 

Arch. Fabio Massimo Saldini 

 

 

Anlage/Allegati: 

 

➢ Ausschreibungsprotokolle / verbali di gara;  

➢ Erklärung des einzigen Projektverantwortlichen bezüglich der Kosten für die Arbeitkräfte 

und des angewandten Kollektivvertrges/ dichiarazione del responsabile unico del progetto 

in ordine ai costi della manodopera ed al CCNL applicato. 
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